Entrevistas de Pais e professores

Na entrevista entre Pais e Professores, estes últimos explicarão

como os seus filhos vão na escola. Ficará a saber se ele/ela vai

bem e o que é preciso fazer para melhorarem. Todos os pais/

encarregados de educação devem estar presentes nas entrevistas do fim do outono.

Perguntas a Fazer aos Professores

· O que é que o meu filho faz bem?

· O que é que o meu filho deve fazer para melhorar? Como podem os pais ajudar?

· O meu filho/a nfaz os trabalhos de casa? E ficam bem feitos?

· O meu filho/a dá-se bem com os colegas?

A pedido, encontram-se disponibilizados intérpretes na sua escola para as entrevistas entre Pais e Professores. Por favor,

Informe o professor/a do seu filho que precisa de um intérprete. Não perca esta oportunidade para participar na educação do seu filho/a.

Parent Teacher Interviews

At the Parent Teacher Interview, the teacher will explain how your child is doing in school.  You will learn what he or she does well and what needs to improve.  All parents/guardians should attend the fall interviews.  

Questions to Ask the Teacher

· What does my child do well?

· What does my child need to work on?  

How can parents help?

· Does my child do his/her homework assignments?  Is it done well?

· Does my child get along well with the other students?

On request, interpreters for Parent Teacher Interviews are available at your school.  Please let your child’s teacher know that you need an interpreter.  Don’t miss this opportunity to get involved in your child’s education.

Preparado pela Coligação Luso-Canadiana para uma Educação Melhor, em consulta com a Direcção Escolar Distrital de Toronto, Direcção Escolar Católica de Toronto e com o Comité da Direcção Escolar Distrital de Toronto junto à Coligação.

Dicas para as Entrevistas

  Antes da Entrevista

· Pense acerca do que quer saber dap arte do professor/a. Think about what you want to find out from the teacher.     Write down your questions beforehand, if you wish.

Se quiser, escreva as perguntas que vai querer fazer.

· Antes da entrevista, fale com o seu filho/a acerca da escola, antes da entrevista.
Talk to your child about school before the interview.  

Pergunte-lhe o que estão a fazer e se ele/a acha que o

Professor/a o/a está a ajudar.

Ask how he or she thinks they are doing and how the teacher can help them.

· Esteja preparado para falar acerca do que a criança faze m casa.
Be prepared to talk about what your child does at home.  Os professors querem saber acerca do trabalho de casa e o que é que o seu filho/a faz depois da escola e em casa.

Teachers want to know about homework and what your child does after school and at home.

Durante a entrevista

· Descubra o que está o seu filho/a a aprender.
· Find out what your child is learning. 

Faça perguntas acerca do currículo. Saiba o que está o seu filho/a aprender e o que lhe vão ensinar a seguir.

Ask about the curriculum.  Find out what your child has learned and what will be learned in the term ahead.   

· Conheça os pontos fortes e fracos do seu filho/a.
Ask about your child’s strengths and weaknesses.  

Descubra possíveis problemas antes destes acontecerem.

Find out about possible problems before they happen.   

· Faça perguntas sobre o trabalho de casa.
Ask about homework. 

Descubra a frequência com que o trabalho de casa é mandado fazer. Pergunte qual a quantidade de trabalho de casa que é exigido. Inteire-se se o seu filho/a completa regularmente o trabalho de casa e quanto tempo deve levar a fazer o trabalho de casa que lhe é destinado.

 Find out how often and how much homework is being assigned.  Also ask if your child is completing his/her homework regularly, how long the work assigned should take to complete.  

· Pergunte o que deve fazer em casa para ajudar o seu filho/a.  

Comprometa-se a apoiar o seu filho/a controlando o seu trabalho de casa e ajudando-o/a a adquirir aptidões específicas.

Make a commitment to support your child by monitoring their homework, and helping them learn specific skills.

